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Mitteilung des Europäischen 
Patentamts vom 9. April 2019 
über die Aussetzung von Verfah-
ren aufgrund der Vorlage G 3/19 
an die Große Beschwerdekam-
mer durch den Präsidenten des 
Europäischen Patentamts 

 Notice from the European Patent 
Office dated 9 April 2019 
concerning the staying of 
proceedings due to the referral 
G 3/19 to the Enlarged Board of 
Appeal by the President of the 
European Patent Office 

 Communiqué de l'Office 
européen des brevets, en date 
du 9 avril 2019, relatif à la 
suspension de procédures en 
raison de la saisine G 3/19 de la 
Grande Chambre de recours par 
le Président de l'Office européen 
des brevets 

1. Am 4. April 2019 wurden der Großen 
Beschwerdekammer vom Präsidenten 
des Europäischen Patentamts Rechts-
fragen vorgelegt (Artikel 112 (1) b) 
EPÜ). Geklärt werden soll vor allem, ob 
in Anbetracht des Artikels 164 (2) EPÜ 
das Patentierungsverbot für ausschließ-
lich durch ein im Wesentlichen biologi-
sches Verfahren gewonnene Pflanzen 
und Tiere gemäß Regel 28 (2) EPÜ mit 
Artikel 53 b) EPÜ im Einklang steht.  

 1. Questions of law have been referred 
to the Enlarged Board of Appeal by the 
President of the European Patent Office 
on 4 April 2019 (Article 112(1)(b) EPC). 
These questions seek, in particular, to 
clarify whether in view of Article 164(2) 
EPC the exclusion from patentability for 
plants and animals exclusively obtained 
by means of an essentially biological 
process pursuant to Rule 28(2) EPC is 
in conformity with Article 53(b) EPC.  

 1. Le 4 avril 2019, le Président de 
l'Office européen des brevets a soumis 
des questions de droit à la Grande 
Chambre de recours (article 112(1)b) 
CBE). Ces questions visent en 
particulier à déterminer si, eu égard à 
l'article 164(2) CBE, l'exclusion de la 
brevetabilité des végétaux et animaux 
obtenus exclusivement au moyen d'un 
procédé essentiellement biologique, 
prévue par la règle 28(2) CBE, est 
conforme à l'article 53b) CBE.  

2. Der Präsident des Europäischen 
Patentamts hat in Anbetracht der poten-
ziellen Auswirkungen der Vorlage 
beschlossen, dass alle Verfahren vor 
den Prüfungs- und Einspruchsabteilun-
gen des EPA, bei denen die Entschei-
dung völlig von der Entscheidung der 
Großen Beschwerdekammer abhängt, 
von Amts wegen ausgesetzt werden, 
bis die Entscheidung der Großen 
Beschwerdekammer ergangen ist. 
Recherchenverfahren bleiben davon 
unberührt.  

 2. The President of the European 
Patent Office has decided that, having 
regard to the potential impact of the 
referral, all proceedings before the EPO 
examining and opposition divisions in 
which the decision depends entirely on 
the outcome of the Enlarged Board of 
Appeal's decision will be stayed 
ex officio until the Enlarged Board of 
Appeal issues its decision. Search 
proceedings will not be affected.  

 2. Eu égard à l'impact potentiel de cette 
saisine, le Président de l'Office 
européen des brevets a décidé que 
toutes les procédures devant les 
divisions d'examen et d'opposition de 
l'OEB dont l'issue dépend entièrement 
de la décision de la Grande Chambre 
de recours seront suspendues d'office 
jusqu'à ce que la Grande Chambre de 
recours ait statué. La procédure de 
recherche ne sera pas affectée.  

3. Betroffen sind Patentanmeldungen 
oder Patente, bei denen der Anspruchs-
gegenstand Pflanzen oder Tiere 
umfasst, die ausschließlich durch ein im 
Wesentlichen biologisches Verfahren 
gewonnen werden. Patentanmeldungen 
oder Patente, bei denen es um pflan-
zenbezogene Erfindungen anderer Art 
geht, bleiben unberührt.  

 3. This concerns patent applications or 
patents in which the claimed subject-
matter encompasses a plant or animal 
exclusively obtained by means of an 
essentially biological process. Patent 
applications or patents claiming other 
plant-related inventions will not be 
affected.  

 3. Sont concernés les brevets et 
demandes de brevet dans lesquels 
l'objet revendiqué englobe un végétal 
ou un animal obtenu exclusivement au 
moyen d'un procédé essentiellement 
biologique. En revanche, les brevets et 
demandes de brevet revendiquant des 
inventions du domaine végétal autres 
que celles susvisées ne sont pas 
affectés.  

4. Wird ein Verfahren ausgesetzt, so 
unterrichtet die zuständige Prüfungs- 
bzw. Einspruchsabteilung den oder die 
Beteiligten davon. Gleichzeitig werden 
Mitteilungen, in denen Erwiderungs-
fristen festgesetzt wurden, von der 
Prüfungs- bzw. Einspruchsabteilung 
zurückgenommen, und es werden keine 
weiteren Mitteilungen zur Festsetzung 
von Fristen erlassen. Sobald die Ent-
scheidung der Großen Beschwerde-
kammer ergangen ist, wird ein 
Bescheid über die Wiederaufnahme 
des Verfahrens versandt.  

 4. If proceedings are stayed, the 
responsible examining or opposition 
division concerned will inform the party 
or parties thereof. At the same time, 
communications setting time limits for 
the party/parties to react will be 
withdrawn by the examining or 
opposition division and no further 
communications to this effect will be 
despatched. Once the Enlarged Board 
of Appeal has given its decision, a 
further communication will be issued 
concerning the resumption of 
proceedings.  

 4. Lorsqu'une affaire est suspendue, la 
division d'examen ou d'opposition 
compétente en informera la ou les 
partie(s) intéressée(s). Elle retirera en 
même temps toute notification 
impartissant à la/aux partie(s) un délai 
de réponse et aucune nouvelle 
notification à cet effet ne sera envoyée. 
Une fois que la Grande Chambre de 
recours aura rendu sa décision, une 
nouvelle notification sera émise 
concernant la reprise de la procédure.  

5. Diese Mitteilung ist ab sofort 
anwendbar.  

 5. The present notice is immediately 
applicable.  

 5. Le présent communiqué s'applique 
avec effet immédiat.  

 


